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Грамматикализация глаголов речи является типичным явлением в дагестанских языках. Форма прошедшего времени 

глагола речи часто превращается в квотативную частицу, которая используется при оформлении зависимого предло-

жения. В западноцезских языках данная частица используется как квотатив и оформляет речь участника, тогда как в 

восточноцезских языках данная частица используется как квотатив и нарратив.      

Grammaticalization of speech verbs is a widespread process in the Daghestan languages. The quotative particle, which is 

grammalicalized from the past form of speech verb, is used to mark the dependent clause. In the West-Tsezic languages, such 

particle is used as a quotative marking direct and indirect speech, whereas in the East-Tsezic languages the particle has two 

functions: it is used as a quotative and as a narrative particle.       
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В данной работе рассматривается процесс грамматикализации глаголов речи в цезских языках. 

Цезские языки относятся к нахско-дагестанским языкам и формально делятся на западно-цезские 

(цезский, хваршинский, гинухский) и восточно-цезские (бежтинский и гунзибский) языки. Под 

грамматикализацией понимают трансформацию лексемы в морфему в процессе эволюции языка 

или наделение самостоятельного слова грамматическим характером [1, с. 290; 2, с. 589]. Процесс 

превращения неграмматической единицы языка в грамматический показатель является одним из 

частых явлений развития языка, которое затрагивает разные части речи. Например, регулярным 

явлением грамматикализации в языках мира, в частности в дагестанских языках, является переход 

существительного в форме косвенного падежа, а именно в форме одного из локативных падежей, 

в послелог (например, в хваршинском языке, послелог погьо ‘рядом, около’ грамматикализовался 

от именной формы по-гьо ‘сторона-локатив’). Не менее типологически частым явлением является 

грамматикализация глаголов: так, глагол ‘делать’ может выступать грамматическим показателем 

каузации, например, во многих дагестанских языках [3, с. 591]. 

Грамматикализация глаголов речи в показатель, оформляющий высказывание или чужую речь, 

является типологически самым регулярным процессом. Данный показатель, который часто описы-

вают как квотативная частица, квотатив, или подчинительный союз, присутствует во многих язы-

ках, в том числе и в дагестанских языках [4, 5]. Во всех цезских языках представлены подобные 

квотативные показатели, которые образовались путем грамматикализации перфективного глагола 

речи ‘сказать, говорить’: в цезском языке – лIин, в гинухском языке – лIен, в хваршинском языке – 

лIин/лIун, в гунзибском языке – лIин, в бежтинском языке – лIо. Следует отметить, что наиболее 

четко пути грамматикализации квотативной частицы из перфективного глагола речи ‘сказать, го-

ворить’ представлены в западно-цезских языках.  

Например, в хваршинском языке перфективное деепричастие глагола речи имеет форму 

илIин/илIун (форма частицы зависит от диалекта хваршинского языка) и переводится как ‘сказав’. 

Соответственно, квотативная частица имеет форму лIин/лIун, т.е. данная частица является усеченной 

формой глагола речи ‘сказать, говорить’. Главная функция данного показателя является оформление 

высказывания, прямой или косвенной речи, т.е. оформление зависимого предложения.  
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(1) хваршинский язык  

илI-ин   илъе  «БацIалъакI-а  дийо хух»-лIин 

говорить – прош.   она/эрг мыть – императив мое лицо – квотатив 

«Она сказала: «Помой мое лицо!»  

Что же касается бежтинского языка, то этимологию квотативной частицы трудно проследить. 

Однако можно предположить, что квотативная частица лIо произошла от основы глагола илIе-. В 

бежтинском языке, как и в гунзибском языке [6], глагол илIе имеет значение ‘звать, звонить’, а не 

значение ‘говорить’, как в других цезских языках [7].   

(2) бежтинский язык     

суд  вагьаллийо  кувакьа  цаан  гей-лIо   

почему  такой   пещера. лок  имя  быть – квотатив  

нисол-ца   абохъа              оьжди 

спрашивать – наст. вр.  отец. лок сын. эрг 

«Почему эта пещера так называется? – спрашивает сын отца».  

Помимо оформления квотативного оборота, бежтинская частица лIо используется в функции 

нарративной частицы со значением, близким к русской частице мол. Нарративными контекстами, 

в которых встречается данная частица, являются сказки, рассказы, бытовые истории, легенды, 

предания, анекдоты и подобного рода тексты. Таким образом, в бежтинском языке частица лIо вы-

полняет функции квотатива и нарратива. 

(3) бежтинский язык  

нише гугь-цалагI  муьгъалI гуу-с-лIо      

ночью идти – дееприч. следом  идти – наст. вр. – нарратив   

волъийо  жо 

волк.как вещь 

«Когда шли ночью, мол, заметили следом идущее существо, похожее на волка». 

Однако в западно-цезских языках нарративная частица отличается от квотативной частицы, 

т.е. две грамматические функции соответствуют двум разным показателям. Нарративные части-

цы в этих языках имеют следующие формы: в гинухском языке елI, в хваршинском языке лIо, в 

цезском языке лIах. Как уже было отмечено, в восточно-цезских языках показатели нарратива и 

квотатива формально совпадают: в бежтинском языке лIо, в гинухском языке лIе. В предложе-

нии (4) представлен пример использования нарративной частицы в хваршинском языке: часто 

такая частица используется в вводных первых предложениях в сказках, типа «однажды жили да 

не были» [8].       

(4) хваршинский язык  

бечун-лIо    бечунай-лIо     гьос хол-ун  

жить. прош.вр. – нарратив  жить. отр. прош. вр. – нарратив  один  муж-и   

гъине-н 

жена-и 

«Жили да были муж и жена». 

Так как форма нарратива и квотатива совпадает в бежтинском языке, трудно выявить, является 

ли данная частица многофункциональной или следует разделять две разные частицы. Главное от-

личие в использовании нарратива и квотатива состоит в том, что нарратив может быть использо-

ван в любой части предложения или высказывания и не привязан к определенному компоненту 

предложения, тогда как квотатив обычно оформляет зависимое предложение и маркирует речь 



ГРАММАТИКАЛИЗАЦИЯ ГЛАГОЛОВ РЕЧИ В НЕКОТОРЫХ ЦЕЗСКИХ ЯЗЫКАХ:                                                     З. М. Халилова  
НАРРАТИВ И КВОТАТИВ 

 57 

участника. Таким образом, данные цезских языков показывают, что результатом грамматикализа-

ции глаголов речи являются не только показатели квотатива, но и показатели нарратива.        
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